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Stormen fejede hen over bopladsen, så kajakken røg ned fra stativet. Sneen piskede ind i ansigtet på Peter og Enok. De kastede sig over kajakken og løb slingrende op mod forrådshuset.

»Piteraq!« skreg Peter til mor og bedstemor, der styrtede ud af huset. Bedste gled og mor måtte hjælpe hende op, mens drengene kæmpede for at få den lange kajak ind i forrådshuset. Peter dunkede hovedet mod noget sælkød, der hang ned fra loftet.

»Av for pokker!«

De tabte kajakken, og den blæste op mod væggen. Bedstefar vaklede ind, og døren smækkede. Nu var der pludselig buldrende mørkt.

»Jeg kan ikke se!« skreg Enok.

De puffede i fællesskab døren op og holdt hinanden i armene, til de var inde i huset. Bedstemor sad på sovebriksen og ømmede sig, og drengenes mor var ved at tage det tykke vintertøj på. Bedstefar tog sin anorak over hovedet og greb en stok.

»Jeg går med!« skreg Peter.

»De drukner! De drukner!« skreg bedstemor.

»Jeg går også med!« råbte Enok.



»Du bliver!« brølede bedstefar, så Enok forskrækket satte sig på gulvet.

Mor sprang hen til ildstedet og lukkede for lemmen ved skorstensrøret. Røgen sivede ud i rummet og lagde sig som en fed os på alting. Lille Lea begyndte at græde, og Rosine måtte tage hende op. Bedstefar og Peter havde fået overtøjet på. De satte ryggen mod yderdøren for at tvinge den op. En hvirvelvind stod ind i forrummet og ramte dem som en kølle, og madbålet blæste ud.

Nu var hele kajakstativet væltet. Slædehundene lå sammenrullede i en stor klump med halen om snudespidsen. De løftede ikke engang hovedet, da bedstefar og Peter foroverbøjede stavrede ned mod vandet.

Peter blev væltet af blæsten og kravlede hen mod klippen. Han mavede sig op på klippen og spejdede ud over havet. Bølgerne var hvide af skum. Længere ude var der en dis af vand og snefnug, så han intet kunne se. Tættere ved kysten hoppede et par isbjerge som toppe på vandet. Han fik støv og sne i øjnene og hørte bedstefar bande. Den gamle mand kravlede på alle fire, mens han afsøgte havet i sin kikkert. Ingen kajakker at se! Peter fik en klump i halsen og satte munden ind til bedstefars øre:

»Jeg tror, de drukner!«

Bedstefar sagde noget, som Peter ikke kunne høre for den larmende storm. Peter kiggede forvirret på ham. Bedstefar brølede:

»Nej! Bare de er i nærheden af land, klarer de sig. De graver sig ned, til stormen er forbi!«

»Hvor længe varer det?« brølede Peter tilbage.

»Tre dage – måske!«

»Prøver de ikke at ro hjem?«

»Det er for farligt. Kajakkerne bliver knust af bølgerne …«

»Se …!«

Et sted ude i vandet gyngede en sort top. Det lignede … nej, det var en kajak! Bedstefar rakte kikkerten til Peter. Han tørrede linserne for sne. Kajakken hoppede som en prop. Roeren kæmpede med pagajen. Der var ingen fangstblære eller sæl efter kajakken.

Det var ikke far – det var Moses.

Hvorfor var far ikke med? Hvor var far? Peter tørrede febrilsk kikkerten og fik sne i øjnene. Han undersøgte havet bid for bid. Der var ikke flere kajakker. Tunge skyer farvede vandet sort, og Moses forsvandt helt ned under en bølge – med kajakbunden i vejret. Pagajen sprællede. Han fik vendt kajakken. Blæsten var så kraftig, at han blæste baglæns og kom længere væk fra land. Peter rejste sig på knæ:

»Bedstefar! Vi må redde ham. Vi må!«

Bedstefar trak ham hårdt i armen, og Peter smed sig igen på maven. Noget ramte ham i nakken. Det var stumper af skind og græstørv. Bedstefar begyndte at krybe baglæns ned ad klippen, mens han holdt i Peters arm. Krumbøjede nåede de vandkanten og lagde sig i læ af en stor sten. I kikkerten fik Peter et glimt af Moses’ desperate øjne. Kajakken red på en bølgetop og blev ført langs vandkanten. Bedstefar stavrede ud i det kolde vand. Moses så ham og fik nye kræfter. Han huggede hidsigt pagajen i vandet og tvang kajakken ind mod land.

Bedstefar stod i vand til livet. Han rakte bedende armene ud mod Moses, der med øjnene stift rettet mod sin far roede fremad. Bedstefar fik tag i kajakken, der tippede rundt. Han faldt, og Peter løb ud i vandet. Bedstefar og Moses snublede rundt i vandet og kom op arm i arm, mens de slæbte kajakken efter sig. De gik sammenkrøbne uden et sekund at slippe kajakken. Stormen hev og flåede i den, mens de vaklede op mod huset. Mor og Rosine tog imod dem i forstuen og flåede deres våde tøj af.

Moses sank om med en hulken og han vred sig af kulde og anstrengelse. Rosine fik ham ind i fællesrummet. Hun vippede ham op på sovebriksen. Lea krøb forskrækket sammen i en krog, mens Enok hjalp Rosine med at hive kamikkerne af Moses. Rosine lagde et tæppe over ham og holdt en skål sælsuppe hen til hans mund. Han tog nogle slurke og stønnede.

Bedstefar kom ind, drivvåd og rystende af kulde. Mor og bedstemor lagde et tæppe over ham og gned ham varm. Han tog selv skålen med suppe og skvulpede nogle mundfulde i sig. Peter delte en strimmel mataq med Enok. Det raslede ved skorstenen, som om den blev revet af.

»Det er frygteligt derude,« hviskede Peter.

»Hvor er far?« spurgte Enok med gråd i halsen.

»Bedstefar siger, at far er gået i land og har gravet sig ned i sneen.«

»Er det rigtigt? Hvor længe skal han ligge der?«

»Til stormen er forbi. Måske varer det tre dage.«

»Skal far ligge i sneen i tre dage?«

»Han er varmt klædt på.«

Moses blev ved med at stønne. Rosine kravlede op på briksen og lagde sig ind til ham. Hun trykkede hans ansigt ind til sit bryst og trak tæppet hen over dem begge. Bedstemor tog et af de tykke skindtæpper og lagde over dem.

»Moar!« sagde lille Lea betuttet og prøvede at krybe ind under tæppet til dem.

»Schh … far er træt og kold. Nu skal han sove!«

Bedstemor løftede hende ned og satte hende på Enoks skød. Han gav hende sin mataq-strimmel. Peter undrede sig over, at mor var så rolig, når far stadig var derude. Hun sad ved madgryden og kneb læberne sammen. De mørke øjne var alvorlige. Bedstefar sad nøgen på en stol og skuttede sig, mens bedstemor tørrede ham over hele kroppen. Han ville ikke i seng. Hun lagde et stort skindtæppe over ham og viklede hans fødder ind i et lille tæppe. Han smilede skævt til drengene.

»Op med humøret. Jakob skal nok klare det. Han er for længst kommet i land. Nu ligger han og slapper af under sin kajak!«

Udenfor blev stormen voldsommere. Klippen skærmede huset, og de mærkede ikke den mængde sne, der rullede sig omkring huset som en mægtig snedrive. Deres lille hus forsvandt i sneen og blev et med naturen.



Fire dage varede stormen.

Så kom en ganske stille morgen med tungt, gråt vintervejr. Tykke snedriver lå over bopladsen, og der var føget mindst et par meter op på taget. Moses kravlede op og skovlede det meste ned, for at taget ikke skulle brase sammen under sneens vægt. Hundene kom kravlende ud af en snedrive. De var sultne og irritable efter at have ligget stille så længe. De småsloges, bjæffede og snerrede efter hinanden, mens Moses fodrede dem med frosset sæl.

Bedstefar og Peter kravlede op på klippen ved vandet og spejdede ud over havet. Der var stadig lidt blåt vand at se her og der, men isen havde bredt sig, og isbjergene var blæst sammen og havde lavet en ismur et stykke ude i vandet.

De rensede en af hundeslæderne for sne, og mor og Rosine pakkede mad og skindtæpper. Moses og Peter tog de kraftige isbjørnepelse på. De lagde riflerne øverst på slæden og en æske patroner ved siden af. Bedstefar spændte hundene for. De vejrede nervøst og hylede. Peter tog snebrillerne på, og bedstefar rakte ham sin kikkert:

»Hæng den om halsen!«

Moses svang pisken, og de skubbede slæden i gang. De hunde, der ikke skulle med, løb forvirrede omkring huset, og bedstefar havde mas med at forhindre, at de løb efter slæden.

Peter løb ved siden af slæden i sin kraftige pels. Moses svingede pisken og råbte »Aja-aja!«

De fulgte havstokken, så tæt de kunne. Isen var begyndt at skrue ind over land, og nogle søfugle flaksede skrigende omkring dem. Det var, som om fuglene ikke rigtigt vidste, om de skulle flyve bort – eller blive.

Moses tog et kraftigt tag i hundeslæden og skubbede den over nogle sten. Peter løb frem og afsøgte området i bedstefars kikkert. Intet at se! Ikke et dyr – ikke et menneske!

»Ajaja …« skreg Moses og satte igen fart på slæden med nogle piskesmæld. Peter løb efter den og fik fat i den ene mede. Han stillede sig på den med det ene ben og hjalp med at sparke slæden fremad. Hundene masede og hylede.

Moses tog riflen og skød et par skud op i luften. Hundene tudede. Peter klamrede sig til slæden med den ene hånd, mens han forsøgte at se i kikkerten. Den hoppede og bumpede.



»Her er ingen Jakob!« brølede Moses.

Slæden slingrede af sted. Hundene halsede og gøede. Peter holdt hænderne for munden og skreg:

»Fa-ar … faar!«

»Aja-aja!« råbte Moses, og pisken smældede.



Hundenes hidsige gøen og de skingre råb vækkede omsider en mand, der lå udmattet og forfrossen under sin kajak. Over kajakken var en stor drive af sne. Han kæmpede sig ud af snedyngen og stod vaklende og stirrede efter lyden. Umærkeligt nikkede han, da han hørte et par geværskud. Han fik vand i øjnene og så utydeligt de sorte springende prikker fra et hundespand. Ved siden af slæden løb to skikkelser, en stor og en lille. En pisk smældede, en skinger drengestemme skreg »Far!«

Jakob blev stående, til de var helt henne ved ham. Så faldt han om i sneen, og Peter kastede sig ind over ham. Hundene hylede.

Døsigt smagte Jakob lidt efter på sælsuppen, der blev holdt til hans mund. For første gang i fire dage fik han noget at spise.

Han hvilede under et skindtæppe på slæden. Ved siden af ham lå den lette kajak. Hundene trak af sted i urolig galop. Sløvt hørte han et par jublende råb:

»Aja-aja!«
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Mor sad på kanten af den fælles sovebriks og vaskede far med lunkent vand. Enok havde hentet nyfalden sne, som blev smeltet over spæklampen. Far lå med lukkede øjne og nød det. Mor barberede hans skægstubbe, og lod hænderne glide ned over hans krop:

»Hvor har du dog tabt dig!«

»Vrøvl! Ikke for de par dage.«

»Jeg kan mærke hvert et ribben!«

»Jeg har de ribben, jeg altid har haft.«

Hun kildede ham.

»La’ vær’! Jeg er alt for træt. Jeg skal bare sove.«

»Selvfølgelig skal du sove, men ikke før du er vasket. Du lugter grimt efter fire dage under kajakken. Hvordan kom du i land?«

»Jeg kunne se på skyerne, at der var ved at ske noget. Vandet begyndte at blive uroligt. Jeg roede tæt på et isbjerg, og kikkede efter en narhval. Jeg havde lige set dens lange stødtand stikke op af vandet. Men vejret gjorde mig nervøs, og jeg skyndte mig at ro ind mod land. Det var næsten for sent. Piteraqen kom utroligt hurtigt. Jeg væltede et par gange, inden jeg kom i læ ved klipperne. Da jeg skulle ud af kajakken var det rigtigt slemt. Kajakken blev revet ud af hænderne på mig. Bedstefar, har du set, om den er revnet?«

Bedstefar, der var ved at spise et stykke sælkød, mumlede.

»Hmmmp … ja!«

Han hostede. Sælkødet var ved at glide i den gale hals:

»Der er noget, der ligner en revne. Det må vi ordne senere!«

Far fortsatte med sløret og træt stemme:

»Jeg fik fat i kajakken igen og satte mig bag en sten og ventede. Det var umuligt at gå hjemad i den storm. Og den blev ved og ved. Så dækkede jeg mig, så godt jeg kunne, og lagde kajakken hen over mig. Sneen lagde sig over mig som en dyne, men det lunede alt sammen. Avav … forsigtig!«

»Hvor gør det ondt?« spurgte mor forbavset. Hun trak hans undertrøje af for at forsætte klatvasken.

»Nede i foden. Det svier som bare pokker!«

»Du er ved at tø op!« mumlede mor og trak hans sokker af. Hun kom med et misfornøjet udbrud:

»Dine tæer er et stort sår. Du har forfrysninger i tæerne. Rosine, hjælp mig!«

Bedstemor og Rosine satte sig på briksen og holdt i fars ben, mens mor vaskede dem. Han jamrede:



»Av, for hede hule …«

»Vi rør dig næsten ikke,« sagde Rosine.

»Du skal have sælspæk på,« sagde bedstemor.

»Vi har penicillinsalve. Det er da meget bedre,« sagde Rosine.

»Pjat. Tæerne skal bare smøres ind i fedt, så læger de!«

Mor protesterede:

»Bedste! Den ene tå er næsten blåsort. Jeg er virkelig nervøs. Hvis de kuldesår ikke går væk, så …«

»Så må du skære tåen af ham!« sagde Bedste.

Det gav et spjæt i Peter. Far jamrede.

»Nej, nej, for fanden kællinger! I skal sgu ikke skære mine tæer af! Nu kommer isen jo! Jeg skal på jagt. Og hvem skal køre hundeslæden? Uden tæer?!«

Han rejste sig halvt op, men Bedste skubbede ham tilbage:

»Ti stille! Kom så med det sælspæk!«

»Rosine! Gider du tage penicillinsalven,« sagde mor så unaturligt højt, at der et øjeblik blev helt stille.

»Selvfølgelig!« sagde Rosine og hoppede ned fra briksen. Hun fandt en tube, og uden et ord smurte mor tæerne ind i salven og lagde et stykke gaze omkring. Far sagde ikke en lyd. Bedste så mopset ud, og Rosine blinkede fornøjet til mor.





I nogle dage humpede far rundt på ømme tæer. Trods hans protester gned mor hver dag tæerne, så de blev kogende røde. Der var kun en af tæerne, der blev ved at være mørkeblå.

Enok og Peter gik ned til vandkanten. Bedstefar var ved at reparere fars kajak.

»Så er det slut med kajakkerne for i år. Nu begynder isfangsten!« sagde bedstefar.

»Må jeg komme med?« spurgte Enok.

Bedstefar stak knivskaftet i munden og så spekulativt på Enok, som kun var syv år.

»Keder du dig?«

Enok nikkede:

»Jeg må ingenting!«

»Det er en svær alder. Du er for lille til det meste og for stor til at gå dagen lang med kvinderne.«

»Hvis jeg nu havde en legekammerat.«

»Det kommer. Måske allerede til næste sommer, hvis der er flere familier, som flytter hertil.«

»Måske!« sagde Enok og sparkede til en sten. »Må jeg så?«

»Måske. På små korte ture. Men du skal være flittig med at skyde!«

»Jaahhh.«

Enok hev henrykt Peter i armen:

»Jeg henter bøssen. Så kan vi øve os!«

De stillede sig med salonriflerne et stykke fra huset. Slædehundene satte sig forventningsfulde. Når der blev skudt, plejede der også at være sæler eller noget andet lækkert. Førerhunden, Basen, vejrede i luften, men der var ingen duft af sæl. Med et suk lagde den sig.

Arko, Enoks store hundehvalp og den eneste af hundene som fik lov at være indendøre, kom krybende i en stor bue uden om slædehundene og sneg sig ind mellem drengene. En hunhund snerrede, og Arko krøb sammen med halen mellem benene.

»Flyt dig, Arko! Jeg kan ikke komme til.«

Modvilligt flyttede hvalpen sig et par centimeter, og Enok skød igen. Peter rettede ham og forklarede, at han trykkede for hurtigt på aftrækkeren. Det gav et uroligt skud. Lidt efter kom mor med en kop varm kaffe og satte sig ved siden af dem.

»Tror du ikke, det er bedre at skyde den af?« spurgte Enok, mens han nippede til kaffen.

»A’ hva’?« sagde mor forbavset.

»Tåen! Skulle vi ikke skyde fars tå af i stedet for at skære den af med brødkniven!«

»Du godeste!«

Mors runde ansigt udtrykte den dybeste forbavselse.

Peter fnisede.

»Fars ben bliver sikkert rask,« sagde mor så.

»Jeg er ellers helt god til at ramme. Jeg kan godt gøre det, hvis du ikke selv vil!«

»Milde himmel!« mumlede mor og gik med kaffekoppen. Hun skævede hovedrystende efter Enok.



»Blev hun sur?« spurgte Enok.

»Overhovedet ikke,« svarede Peter. »Hun har bare slet ikke tænkt på, at man kunne skyde tåen af. Der skal ikke meget til at overraske kvinder. Det er derfor, de er kvinder!«

»Ved du godt, at Rosine har ondt i maven.«

»Ondt?«

»Nemlig. Det hørte jeg hende sige til mor. Og mor følte på hendes mave og sagde: Det kan godt være!«

»Jeg forstår ikke, hvad du mener.«

»Moses har gjort noget ved Rosine, og nu har hun ondt i maven.«

»Nå sådan!«

Langsomt forstod Peter:

»Du mener, hun er gravid?«

»Hvad er hun?«

»Hun skal have et barn.«

»Det har jeg da ikke sagt.«

»Nej, men hvis Moses har gjort noget ved Rosine, og hun så bagefter får ondt i maven, så betyder det, at hun skal have et barn.«

»Hvor skulle jeg vide det fra? Jeg har jo aldrig gået i skole, vel? Der er aldrig nogen, der fortæller mig noget. Nu går jeg ind og spørger Rosine.«

Peter kiggede forbavset på sin lillebror, der tog salonriflen på nakken og forsvandt ind i huset fulgt af Arko.





Fra klippen kunne Peter se nyis, så langt øjet rakte.

Han sparkede til en sten og hyssede ad slædehundene, der hylede og gøede. Nu var skolen i gang efter sommerferien. Altså ikke her i ødemarken, hvor der ikke var nogen skole. Men hjemme i bygden, hvor de kom fra. Mon Erik hev Amanda i fletningerne? Mon det også var blevet vinter der? Så var Amanda sikkert ude at køre med slædehunde.

Far sagde, at de skulle blive her hele livet, og at andre familier ville flytte hertil. »Jakobs boplads« ville blive et sted for rigtige mennesker: inuitter! Her skulle en ny generation af grønlændere vokse op, og her skulle man leve et sundt og rigtigt liv. Det var fars idé og livsdrøm. Han ville vise, at man sagtens kunne klare sig uden moderne hjælpemidler, og at man kunne leve lige så godt som i de gamle dage, selv om man hverken havde elektricitet eller varme eller moderne huse.

En dag, bedstemor havde drukket et stort krus kaffe, råbte Rosine:

»Hvad vil du gøre, Bedste, når der ikke er mere kaffe?«

Bedste mimrede forskrækket, men mor mumlede:

»Skidt med kaffen. Bare vi havde nogle grøntsager!«

»I 10.000 år har vi inuitter levet uden grøntsager,« råbte bedstefar. »Og vi har levet godt!« tilføjede han.



Peter kiggede ud over ishavet og tænkte tilbage på sommeren. Hans sidste sommer, hvor der var skole, radio, fjernsyn, hvor der var rigtige opvarmede huse, hvor der var Brugsen og motorbåde – og Amanda!
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Amanda skyggede for øjnene. Hun kunne svagt høre de skingre råb fra hundeføreren og den hidsige bjæffen, der fortalte, at slædehundene langtfra var trætte. Bag slæden skimtede hun en mand og en dreng, der stæsede af sted. Nu havde drengen fat i kanten på slæden og svang sig op på den. Piskene smældede og de skreg:
»Ajaja … ajaja …«
Ingen tvivl! Det var Peter!
Manden måtte være Jakob, Peters far. De var nok ude for at prøve det nye udstyr til rejsen. Amanda blev sur og ønskede heftigt, at den rejse aldrig ville blive til noget. Hundene spurtede hen over snemarken mellem de høje fjelde ved bopladsen, der lå ud til en af Grønlands store fjorde. Den lette slæde hoppede. Peter var ved at ryge af og grinede, mens han klamrede sig til slæden med den ene hånd. Så for de forbi hende og fortsatte ind i bygden. Han vinkede ikke engang.
Amanda vendte sig fornærmet og gik hjem mod det rødmalede træhus, hvor hun boede med sine forældre. Hun blev stående på trappen og så, at de spændte slædehundene fra. Jakob lænkede dem i den lange kæde, hvor de altid stod, når de ikke løb med slæden. Nogle slædehunde havde engang ædt en lille pige, og siden den tid måtte ingen hunde i bygden gå løse.
Nu kom Enok, Peters lillebror, ud af huset. Amandas mor var godt sur over, at Enok ikke skulle i skole. Hun havde skældt Jakob ud, og han havde svaret, at det skulle hun ikke blande sig i. Men mor havde ret til at brokke sig, for hun var lærer, og nu ville hun klage til skoleledelsen.
Peter var ligeglad. Det eneste, som interesserede ham, var jagt og fiskeri. Når drengene havde jagt og fiskeritimer i skolen, så kom han, men når der skulle læses og regnes – så skulkede han. Mor havde skældt ham ud og klaget til Jakob, men han grinede bare og sagde: »Pyt! Min søn skal nok klare sig!«
Hun blev stående på trappen til huset og smugkiggede. Nu tog Peter sin tykke skindtrøje af, og Enok slæbte den ind i huset. Deres hundehvalp, Arko, kom bjæffende ud og sprang op ad Peter. Nu løb Peter op ad den smalle sti forbi kirkegården og op til den lille sø. Og Arko var med! Hvor mon de skulle hen?
Nu kunne hun ikke længere se dem. Amanda sprang ned ad trappen og satte i løb. Hendes sorte fletninger med de to røde sløjfer strittede vandret ud i luften. Hun strålede af energi, og de mørkebrune øjne var fulde af liv. Hun rundede kirkegården og fortsatte i løb op af bakken – og stoppede så. Peter stod henne ved søen og pjankede med hunden. Mon han havde set hende?

Peter skævede ud af øjenkrogene. Han havde godt set Amanda, da de drønede forbi med hundeslæden – og nu kom hun her! Han snøftede og tørrede næsen i ærmet.
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